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BIS
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE UITVOERING

RéSERVOIR DE RéCUPéRATION 
DéMONTABLE

AFNEEMBARE VUILWATERTANK

CHâSSIS EN ACIER
AVEC TRAITEMENT CATAPHORèSE

STALEN FRAME MET POEDERCOATING

RESERVOIR ANTI CHOC ET CORROSION

STOOT- EN CORROSIEBESTENDIGE TANKS

ACCèS FACILE AUx COMPOSANTS

EENVOUDIG BEREIKBARE COMPONENTEN

ROUES ANTI-TRACES

NON-MARKING BANDEN CHARGEMENT FACILE SOLUTION

WATERTANK EENVOUDIG BIJ TE VULLEN

MANCHE RABATTABLE
Le manche peut s’incliner à 180° en un seul geste: tout 
en avant pour réduire le volume, en position de travail
normale, tout en arrière pour passer sous les tables.

INSTELBARE DISSELBOOM  de disselboom is met een 
enkele handgreep in te stellen: 
a. helemaal naar voren om de bouwhoogte te beperken, 
b. in de normale arbeidsstanden, 
c. helemaal naar achteren om onder tafels te kunnen werken.

COMMANDES SUR LE MANCHE
sans enlever les mains de la poignée, on allume/ 
éteint le moteur brosses et celui de l’aspiration, 
l’électrosoupape s’ouvre, l’inclinaison du manche 
s’ajuste, on fait tourner la brosse.

BEDIENING OP DE HANDGREEP Zonder uw handen van 
de handgreep te nemen kunt u  de motor voor de borstels en de 
zuigmotor in-/uitschakelen, de kraan openen, de arbeidsstand 
van de disselboom instellen en de borstel laten draaien

SOULèVEMENT AUTOLAVEUSE
sans enlever les mains de la poignée et avec un simple 
geste très naturel, on soulève l’autolaveuse pour faire 
marche arrière sans endommager les pneus.

DWEILRUBBER OPHEFFEN Zonder uw handen van het 
handvat te nemen kunt u met een eenvoudige handeling 
het dweilrubber opheffen om achteruit te kunnen rijden 
zonder dat de dweilrubbers beschadigd raken.

1

2

BATTERIES AU GEL SCELLéES, 
QUI N’ONT PAS BESOIN D’ENTRETIEN 

VOORzIEN VAN VOLLEDIG 
ONDERHOUDSVRIJE GESLOTEN GEL BATTERIJEN 
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si vous avez des espaces encombrés où matériellement vous ne pouvez pas utiliser des machines 
plus grandes, si vous devez faire du nettoyage d’urgence en présence de public ou bien du 
nettoyage programmé de manière pratique et sans temps morts, alors bIs donnera le meilleur 
d’elle-même. C’est une RCM et pour cela attendez-vous à ce qu’elle soit: simple à utiliser, robuste, 
constante dans ses prestations et en plus  eLLe ne LaIsse pas de TRaCes d’huMIdITe.

de bis is zeer geschikt voor het werken in beperkte ruimtes of daar waar mensen in de directe nabijheid 
verblijven. de bis is bij uitstek geschikt om snel en zonder tijdsverlies harde vloeren te reinigen zonder 
watersporen achter te laten. de bis is ontwikkeld en geproduceerd door rcm. dit  betekent: eenvoudig 
in gebruik, zeer robuust, constante prestaties. en het allerbelangrijkste is: de bis laat geen water 
achter.

BIS

NETTOYAGE DANS L’ANGLE
sans enlever les mains de la poignée on met le manche en position verticale de 
manière à pouvoir sortir facilement de l’angle.

OOK IN HOEKEN REINIGEN
Zonder uw handen van het handvat te nemen, plaatst u de disselboom in de verticale 
stand zodat u op eenvoudige wijze in de hoek kunt wenden.

SECHAGE PARFAIT
sèche complètement à l’intérieur et à l’extérieur la 
trace d’humidité, laisse le sol sec et sûr et réduit la 
durée du nettoyage.

PERFECTE DROGING droogt al het schrobwater 
volledig op, laat ook in bochten een droge en veilige 
vloer achter en beperkt zodoende de reinigingstijd.

FACILE A TRANSPORTER
Les dimensions réduites et le manche pliable 
permettent de la transporter facilement, même 
dans le coffre d’une voiture. 

EENVOUDIG TE VERVOEREN 
de beperkte afmetingen en de omklapbare disselboom 
maken het vervoer eenvoudig, de bis past ook in de 
kofferbak van een auto.

DOUBLE PROTECTION ASPIRATION
Le moteur d’aspiration a une double protection, 
contre la pluie avec le flotteur et contre la mousse 
avec la cuvette en plastique.

DUBBELE BESCHERMING zUIGMOTOR 
de vacuümmotor bezit een dubbele bescherming:
- tegen water door middel van de vlotter en
- tegen schuim door middel van het kunststoffilter.
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FICHE TECHNIQUE   TECHNISCHE SPECIFICATIES

RendeMenT hoRaIRe Prestaties m2/h 1100

LaRgeuR de neTToyage schrobbreedte mm 385

LaRgeuR de séChage breedte dweilrubber mm 450

noMbRe/Type bRosses aantal/tyPe borstels 1-disco   1 schijf

RéseRVoIR soLuTIon schoonwatertank lt 14

RéseRVoIR RéCupéRaTIon Vuilwatertank lt 16

aLIMenTaTIon Voeding V 24

puIssanCe InsTaLLée geïnstalleerd Vermogen W 550

baTTeRIes batterij V-A
(20h) geL 12-28

TRaCTIon aandrijVing semi-automatique  Semi-automatisch

dIMensIons afmeting cm
LxLxH 76x40x55

poIds gewicht Kg 64

ChaRgeuR baTTeRIe 
InCoRpoRé ingebouwde batterijlader standard Standaard

VeRRouILLage bRosse 
eT soLuTIon auToMaTIque

automatische borstel 
en waterstoP standard Standaard

pRoTeCTIon déChaRge 
baTTeRIe exCessIVe

batterij ontlaadindicator 
met beVeiliging standard Standaard

FRançaIs dutch u.m bIs

MOTOREDUCTEUR BROSSE Il n’y a pas de 
courroies mais un motoréducteur trempé dans l’huile 
avec une robustesse démontrée et une fiabilité dans 
le temps, comme dans toutes les machines lavantes-
séchantes professionnelles qui se respectent. 

BORSTEL AANDRIJFMOTOR  in tegenstelling tot 
traditionele compacte schrobzuigautomaten is de 
aandrijfmotor niet voorzien van een aandrijfriem maar 
van een reductiekast in oliebad. dit is een zeer robuust, 
en onderhoudsvrij systeem dat ook wordt toegepast in 
grotere professionele schrobzuigautomaten.

CHARGEUR BATTERIE A BORD
Il suffit de relier la fiche au réseau d’alimentation et 
bIs se recharge automatiquement sans risques pour 
la batterie. 

ON-BOARD BATTERIJLADER  
door de stekker in het 220V stopcontact te steken zal 
de bis  automatisch opladen. de on-board batterijlader 
zorgt voor een optimaal laadproces van de batterij.

NETTOYAGE FACILE DU RESERVOIR
nettoyer le réservoir de récupération est très facile: 
le fond est plat et incliné vers le trou de sortie.

EENVOUDIGE LEDIGING VAN DE TANK het ledigen 
en reinigen van de vuilwatertank is zeer eenvoudig: de 
tank is afneembaar. de bodem is vlak en loopt af in de 
richting van de afvoeropening.


